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Verordnung der Miniſter der Juſtiz und des Handels vo 
18. Mai 1859, 
(Reichs⸗Geſetz-Blatt, XXV. Stück, Nr. 90, ausgegeben am 19. Mai 1859), 


wirkſam für das Erzherzogihum Oeſtkcreich ob uno unter der Enns, Salzburg, Steiermark, Kärnthen, Krain, Trieſt mit 
feinem Gebiete, Istrien, Görz und Gradiska, Böhmen, Mähren und Schleften, Galizien, Krafan und die Bukowina, dann 
Tirol und Vorarlberg, 


womit für diefe Kronländer ein Vergleichsverfahren bei Zahlungseinſtellungen von protokollir⸗ 
ten Handels: und Gewerbsleuten und Fabrikanten zugelaſſen und geregelt wird. 


In Folge Allerhöchſten Handſchreibens vom 18. März 1859 wird für die oben 
benannten Kronländer verordnet, wie folgt: 

Sg lo 

Wenn ein protokollirter Handelsmann, Fabrikant oder Gewerbsmann feine ۰ 
lungen einſtellt, ſo hat er dieſes noch an dem nämlichen Tage derjenigen Gerichtsbe— 
hörde, welche im Falle der Eröffnung des Concurſes zuſtändig wäre, ſchriftlich ۱ء‎ 
gen und dieſer Anzeige ein möglichſt genaues Verzeichniß feines Vermögens- und Schul⸗ 
denſtandes beizulegen. 

۱ F. 2. 

Zu dieſer Anzeige ſind bei Geſellſchaften und Actienvereinen die öffentlichen Ge— 
ſellſchafter, welche von dem Vorfalle Kenntniß haben, und diejenigen Perſonen, welchen 
die Leitung der Geſchäfte zuſteht; bei Unternehmungen aber, welche von den Eigenthü— 
mern nicht ſelbſt verwaltet werden, die gerichtlich angezeigten Bevollmächtigten verpflichtet. 


$. 3. 


Jeder Notar, welchem durch ſeine Amtsverrichtungen bekannt wird, daß ein pro— 
tokollirter Handelsmann, Fabrikant oder Gewerbsmann ſeine Zahlung eingeſtellt habe, 
ohne daß das Gericht bereits Nachricht davon erhalten hat, iſt verpflichtet, dem Ge— 
richte hievon die Anzeige zu erſtatten. —— 

$. 4. i 

Ebenſo haben Gerichtsbehörden, welchen eine ſolche Zahlungseinſtellung bekannt 
wird, dem zur Eröffnung des Coneurſes beſtimmten Gerichte unverzüglich davon Nach— 
richt zu ertheilen. 

F. 5. 

Hat der Verſchuldete die Zahlungseinſtellung nicht ſelbſt angezeigt, ſo hat ſich das 
Gericht durch Vernehmung desſelben, oder auf andere ſchickliche Art ſchleunigſt davon 
zu überzeigen, ehe es zur Concurseröffnung ſchreitet. Bei Vereinen, zu deren Ueberwa⸗ 
chung ein landesfürſtlicher Commiſſär beſtellt it, hat fih das Gericht diefe Ueberzeugung 
ſtets durch unmittelbares Einvernehmen mit demſelben zu verſchaffen. 
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90. 
Rozporządzenie Ministrów Sprawiedliwości i Handlu 'z dnia 
hd لوا‎ 7 Bi 


obowiązujące w Arcyksiestwie Austryi powyżej i poniżej = kot ۱ Karyntyi, Krainie, wm wraz 
z رد وو‎ w 2 او تو‎ i Gradysce, w Czechach, Morawii i Szłąsku, Galieyi, rn i na u — tu- 


dziek w Tyrolu i Vorarlbergu, 


moca którego przypuszcza i reguluje się w tych Krajach koronnych postępowanie 


ugody w razie insolwencyi protokófowanych handlowników i przemysłowców jako 


też fabrykantów. : = 


W skutek Reskryptu Najwyższego z dnia 18.-Maja 1859 rozporządza się dla 

wyż rzeczonych Krajów koronnych co następuje: 
$. 1. 

Jeżeli protokółowany handlownik, fabrykant lub przemysłowiec wstrzymuje 
wypłaty swe. obowiązanym będzie jeszcze tego samego dnia piśmiennie oznajmić 
to téj władzy sądowój, któraby w razie ogłoszenia upadłości majątka była wła- 
ściwą, i do oznajmienia takowego załączyć jak najdokladniejszy spis stanu ma- 
jątku i dłagów swoich. 

$. 2. 

Do tego oznajmienia obowiązani są pizy spółkach i تون‎ zess لا‎ 
akcye publiczni spólnicy, którzy ٥ tym wypadku wiadomość mają, tudzież osoby, 
którym powierzony jest kierunek interesów; przy przedsiębiorstwach zaś, nie zo- 
stających pod właścicieli zarządem, pełnomocnicy sądownie oznejmieni 


8 35 

Każdy notaryusz, który przy swych czynnościach urzędowych powziął wia- 
domość, iż protokółowany handlownik, fabrykant lub przemysłowiec wstrzyma: 
wypłaty swe, nie uczyniwszy o tśm سب‎ do sądu, obowiązany jest oznaj- 
mić to sądowi. 

$. 4. 

Niemnićj obowiązane są władze sądowe, ktöryın wiadome będzie takowe wy- 
płat wstrzymanie, bezzwłocznie o tóm dać wiadomość sądowi, do ogłoszenia u- 
padłości przeznaczonemu. 

٤ 5. 

Jeżeli zadłużony nie doniósł sam o wstrzymaniu wypłat, sąd o tém jak naj- 
spiesznćj przekonać się winien przez wysłuchanie onegoż lub w inny sposób przy- 
zwoity, nim do ogłoszenia konkursu przystąpi. Przy stowarzyszeniach, nad któ- 
remi dozór prowadzi ustanowiony ku temu komisarz Cesarski, sąd przekonanie 
o tém powziąść ma zawsze przez bezpośrednie onegoż zasiągnienie. 
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$. 6. 

Wird zugleich mit der Anzeige der Zahlungseinſtellung, von dem Schuldner oder” 
einem Gläubiger ein Antrag zu einer außergerichtlichen Befriedigung der Gläubiger ge— 
felt, fo find zwar alle geſetzlichen Vorkehrungen zu treffen, welche zum Zwecke haben, 
das dem Schuldner gehörige bewegliche und unbewegliche Vermögen, auf welches ſich 
das Concursverfahren zu erſtrecken hätte, für die Geſammtheit der Gläubiger in Ber- 
wahrung und Verwaltung nehmen und zu ihrer ausſchließlichen Befriedigung verwenden. 
zu konnen. Hiebei it ſich jedoch nach den folgenden abweichenden Beſtimmungen zu bez 
nehmen, und im Ulebrigen vorläufig auf den Verſuch einer Liquidirung und Befriedigung 
der Glaͤubiger im Vergleichswege zu beſchränken. Nur wenn dieſe nicht gelingt, iſt die 
Verhandlung in das förmliche Concursverfahren zu leiten. 


$.%, 

Zur Beſchlagnahme, Inventirung und einſtweiligen Verwaltung des Vermögens 
und zur Leitung der Vergleichsverhandlungen hat das Gericht unverzüglich einen Notar 
zu beſtellen und ihm zur Beſorgung dieſer Geſchäfte bei bedeutenderen Maſſen noch ei- 
nen zweiten Notar, in jedem Falle aber aus den am Orte anweſenden Glänbigern ei— 
nen proviſoriſchen Ausſchuß beizugeben, welcher aus mindeſtens zwei und höchſteus vier 
Mitgliedern und den erforderlichen Erſatzmännern zu beſtehen hat. Ueber die Auswahl 
dieſer Mitglieder ſteht dem Gerichte frei, im kürzeſten Wege das Gutachten des Vor— 
ſtehers der Handels- und Gewerbekammer einzuholen. 

“a 

Dem aufgeſtellten Notar kommt bei dieſem Geſchäfte die Eigenſchaft eines gericht 
lichen Commiſſärs zu, und es iſt ihm zu dem Vollzuge der damit verbundenen Vorkeh— 
rungen nicht nur von dem Gerichte, welches ihn beſtellt hat, die nöthige Aſſiſtenz zu ge— 
währen, ſondern auch von allen übrigen و‎ auf Erſuchen der erforderliche Bei- 
ſtand zu ۰ 

Demſelben ift jedoch bei feiner Beſtellung zur Beſorgung der übertragenen ۰ 
handlung eine angemeſſene Friſt zu beſtimmen, welche in der Regel drei Monate nicht 
überſteigen ſoll, und nur bei gegründeter Ausſicht eines günſtigen Erfolges verlängert 
werden darf. Auch bleibt dem Gerichte überlaſſen, während der Dauer der Verhandlun— 
gen, von dem Gange derſelben allenfalls durch einen Abgeordneten von Zeit zu Zeit 
Einſicht nehmen zu laſſen, und bei einer wahrgenommenen Gefahr die zur Sicherheit der 
Gläubiger erforderlichen Maßregeln zu treffen. 

§. 9. ! 

In der auszufertigenden Kundmachung, welche nicht nur anf die für 6 
vorgeſchriebene Art kund zu machen, ſondern auch jedem bekannten Glänbiger durch die 
Poſt recommandirt zuzuſenden iſt, iſt ſich zwar darauf zu beſchränken, die Einſtellung 
der Zahlungen und die Einleitung der Vergleichsverhandlung über alles ſonſt der Con— 
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"= 


Se fig 

Jeżeli wraz z doniesieniem o wstwrzymaniu wypłat, czy to diuznik, czy wie- 
rzyciel wnosi propozycyę do pozasądowego zaspokojenia wierzycieli, zarządzon: 
być winny wprawdzie wszelkie prawne środki, na celu mające, ażeby dłużnikowi 
odebranym był majątek doń należący, tak ruchomy jak nieruchomy, na któryby 
się rozciągać miało postępowanie konkursowe, i takowy na rzecz ogółu wierzy- 
cieli mógł być zachowanym i administrowanym jako tóż do wyłącznego ich za- 
spokojenia użytym, jednakże postępować należy przytóm wedle następujących od: 


miennych przepisów, a zresztą ograniczać się uprzednio na to, czy nie da się o 


- 


siągnąć likwidacya i zaspokojenie wierzycieli w drodze ugody. Tylko gdzie ۰ 
uskutecznić się nie da, rozprawa poddaną być winna formalnemu postępowaniu 
konkursowemu. . په‎ 
ZA Sag. 
Do zajęcia, inwentacyi i tymczasowćj administracyi majątku, niemnićj do kie- 
towania rozprawami ugody sąd bezzwłocznie ustanowić winien notaryusza i przy- 


dzielić mu do załatwiania onych czynności przy masach znaczniejszych drugiego, 


jeszcze notaryusza, w każdym razie zaś wydział prowizoryczuy z grona wierzy- 
cieli w miejscu się znajdujących, który składać się winien najmnićj z dwóch a 
najwięcćj cztćrech członków i potrzebnych zastępców. Co do wyboru tych ezłon- 
ków wolno sądowi, najkrótszą drogą zasięgnąć zdania przełożonego Izby handlo- 
we) i przemysłowej. 

$. 8. 


Notaryuszowi ustanowionemu przysłuża przy czynności takowćj własność ko- 


misarza sądowego, a do wykonania środków z nią połączonych nie tylko ze stro- 


ny sądu, który go ustanowił, udzielona mu być powinna potrzebna asystencya, 
lecz na żądanie. dana pomoc także ze strony wszystkich innych sądów. 


Temuż atoli przy jego ustanowieniu do załatwienia rozprawy poruczonéj wy- 
znaczony być winien termin stósowny, w powszechności trzech miesięcy nie prze- 
noszący, a tylko w pewnćj nadziei pożądanego skutku przedłużony być mogący. 
Równie tóż pozostawionćm sobie sąd mieć będzie, podczas trwania rozpraw, o to- 
ku onychże zasięgać od ezasu do czasu wiadomości przez delegowanego, i w ۰ 
zie postrzeżonego niebezpieczeństwa zarządzić środki, ku zabezpieczeniu wierzy- 

۹ 2 , = لی 
cieli służyć mogące. ۱‏ 
.9 .§ 

W ogłoszeniu, które nastąpić ma nie tylko w sposób dla edyktów konkur- 
sowych przepisany, lecz téż każdemu znajomemu wierzycielowi przez pocztę za 
rekomendacyą przesłane być winno, ograniczać się należy na oznajmienie wstrzy- 
mania wypłat i zaprowadzenia rozprawy ugody względem całego majątku, który- 


~= 


سر جح ےم 
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cursverhandlung unterliegende Vermögen mit dem Beiſatze bekannt zu machen, daß die 
Vorladung zur Vergleichsverhandlung felbit und zu der dazu erforderlichen . 
der Forderungen insbeſondere werde kund gemacht werden. 

$. 10. 

Auch eine ſolche Kundmachung hat jedoch die Wirkung, daß ver Verſchuldele von 
ſeinem Vermögen nichts weiter veräußern kann. Von dem Anfange des Tages, an wel— 
chem dasſelbe an dem Gerichtshauſe angeſchlagen worden it, it jede von ihm zum 
Nachtheil der Maſſe unternommene Handlung und insbeſondere jede von ihm erhobene 
oder geleiſtete Zahlung ungiltig; alle gerichtlichen Verhandlungen gegen denſelben, mit 
Ausnahme derjenigen, welche die Geltendmachung eines Eigenthumsrechtes oder Pfand— 
rechtes zum Gegenſtande haben, werden ſowohl bei dieſem als bei anderen Gerichten 
ſiſtirt, und es kann auf das Vermögen desſelben wegen keiner Forderung mehr ein 
proviſoriſches Sicherſtellungsmittel oder ein gerichtliches oder außergerichtliches Pfandrecht 
erworben werden. Während der Dauer der Vergleichsverhandlung iſt auch die Vornahme 
eines Perſonalarreſtes gegen den Schuldner zum Zwecke der executiven Eintreibung ei— 
ner Geldforderung unzuläſſig. 

a ۷ 

Der gerichtliche Commiſſär hat im Vereine mit dem Ausſchuſſe der Gläubiger die 
Inventur des Vermögens mit Zuziehung beeideter Inventurscommiſſäre (Schätzleute) gi 
verfertigen, die vorfindigen Koſtbarkeiten, Werthpapiere und das vorhandene baare Geld, 
ſoweit es nicht zur Beſtreitung dringender Auslagen erforderlich iſt, ſogleich gerichtlick 
zu hinterlegen, für die Verwahrung des übrigen Vermoͤgens und insbeſondere der Hand- 
lungsbücher auf Gefahr aller Betheiligten gehörig zu ſorgen, und bei der Verwaltung 
des Vermögens ſich auf die unaufſchieblichen Vorkehrungen zu beſchränken. 

9 125 

Der Notar hat ferner längſtens auf einen Zeitraum von 14 Tagen nach dem 
Empfange ſeines Auftrages die am Wohnorte des Schuldners befindlichen bekannten 
Gläubiger zur Wahl eines Ausſchuſſes zuſammen zu berufen. 

Auch den nicht an dieſem Orte wohnenden Gläubigern ſteht frei, perſönlich oder 
durch Machthaber bei der Wahl des Ausſchuſſes zu erſcheinen und daran Theil zu neh— 
men. Deßhalb hat der Notar unverzuͤglich jedem Gläubiger mittelſt recommandirter Poſt⸗ 
ſendung von dem Zeitpuncte und Orte der Verſammlung zu verſtändigen. Aus dem 
Unterbleiben dieſer beſonderen Verſtändigung kann jedoch kein Gläubiger einen Anlaß 
nehmen, die Giltigkeit der Wahl zu beſtreiten. 

§. 13. 

In den Ausſchuß können nur Gläubiger gewählt werden. Derſelbe hat aus der 
nach $. 7 beſtimmten Anzahl von Mitgliedern und Erſatzmännern zu beſtehen. Bei der 
Wabl entſcheidet die abfolute Mehrheit der Stimmen der dazu perſönlich oder durch 
Machthaber erſchienenen Gläubiger. 


= 
iU 
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by inaczéj rozprawie konkursowćj podlegał, z tym dodatkiem, iz zawezwanie do 
samójże rozprawy konkursowój i do wymaganego zgłoszenia pretensyj osobno 
ogloszoném zostanie. 
§. 10. z 

"Wszakże i takie ogłoszenie już ma ten skutek iż zadłużony z swojego ma- 
Jątku nie więcćj zbyć nie może. Z początkiem dnia, w którym takowe u sądu 
przybitóm zostało, wszelka czynność na szkodę masy przezeń przedsięwzięta a 
mianowicie każda zapłata od niego wybrana lub przezeń uiszezona jest niewa- 
n; wszelkie sądowe czynności przeciw niemu, wyjąwszy te, których przedmio- 
tem jest przeprowadzenie prawa własności lub prawa zastawu, zawieszone będą 
tak u tego jak u innych sądów, a do majątku jego nie możs już dla zadné) pre- 
tensyi nabytym być prowizoryczny Środek zabezpieczenia lub sądowe albo poza- 
sądowe prawo zastawu. Podczas trwania rozprawy ugody także i przedsiębranie 
aresztu personalnego przeciw dłużnikowi w celu exekucyjnego ściągnienia nale- 
Żytości piénięznéj nie może być przypuszczone. ak 


$. 11. : 

Komisarz sądowy spölnie z wydziałem wierzycieli spisać winien inwentarz 
majątku z przybraniem zaprzysiężonych komisarzy inwentarzowych (taxatorów), 
kosztowności, papiéry wartości i znajdującą się gotowiznę, o ile ta nie jest po- 
trzebną do opędzenia koniecznych wydatków, natychmiast sądownie złożyć, o za- 
chowanie reszty majątku, mianowicie książek handlowych na niebezpieczeństwo 
wszystkich interesowanych należyte mieć staranie, a przy administracyi majątku 
ograniczać się na Środki nieodzowne. 

S. 12. a 

Notaryusz daléj obowiązanym jest najwięcéj na przeciąg dni 14 po odebra- 
niu zlecenia zwołać znajdujących się w miejseu siedziby dłużnika znajomych wie- 
rzycieli do wyboru wydziału. 

Niemnićj tóż i wierzycielom w miejscu tém nie zamieszkałym służy. prawo, 
osobiście lub przez pełnomocników znajdować się przy wyborze wydziału i mieć 
udział w takowym. Przeto notaryusz bezzwłocznie zawiadomić powinien każdego 
wierzyciela za pomocą listu rekomendowanego o czasie i miejscu zgromadzenia. 
Atoli dla tego, Ze zawiadomienie to nie nastąpiło nie będzie mógł żaden wierzy- 
ciel zaprzeczać ważności wyboru. 

8. 13. ۱ 

Do wydziału tylko wierzyciele mogą być wybrani. Takowy składać się be- 
dzie z wskazanéj w $. 7 liczby członków i zastępców. Przy wyborze rozstrzyga 
bezwzględna większość głosów wierzycieli osobiście obecnych lub przez pełno- 
mocników. 
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$. 14. 

Im Vereine mit dem gewählten Ausſchuſſe hat der beftellte Notar die Verwaltung 
des Vermoͤgens mit den Rechten und Verbindlichkeiten eines Machthabers fortzuſetzen. 

Zugleich hat er im Vepeine mit demſelben den Vermögens- und Schuldenſtand der 
Maſſe genau zu erheben, und in Beurtheilung zu ziehen, ob zur Bewirkung eines Ver— 
gleiches Ausſicht vorhanden ſei. : ۲ ۲ 

$. 15. 

Der Schuldner iſt verpflichtet, dem Notar und Gläubigerausſchuſſe jede den Stand 
ſeines Vermögens und ſeiner Schulden betreffende Auskunft zu ertheilen, und denſelben 
bei Ausführung der von ihm getroffenen Anordnungen über deſſen Aufforderung thätigſt 
zu unterſtützen. 

$. 16. $ f 

Zeigt fich ſchon bei dieſer Erhebung, daß eine Ausgleichung nicht bewerkſtelliget 
werden kann, ſo iſt ſogleich dem Gerichte zur Einleitung der förmlichen Concursver— 
handlung die Anzeige zu erſtatten. Zu der gleichen Anzeige ift der Notar und der Glan- 
bigerausſchuß verpflichtet, wenn ſich der Verdacht einer durch die Strafgeſetze verbotenen 
Handlung oder eines unlauteren Benehmens von Seite des Verſchuldeten ergeben ſollte, 
in welchem Falle das Gericht unverzüglich die dem Geſetze entſprechenden Vorkehrungen 
zu treffen und zugleich zu beſtimmen hat, in wieferne dieſer Verhältniſſe ungeachtet die 
Vergleichsverhandlung ihren Fortgang zu nehmen habe. 


K 17: 

Iſt jedoch Ausſicht zu Erzielung eines Vergleiches vorhanden, ſo hat der Notar 
durch eine in die Zeitungsblätter einzuſchaltende Kundmachung die Gläubiger aufzufor— 
dern, bis zu einem in der Kundmachung beſtimmten Zeitpuncte, welcher längſtens auf 
dreißig Tage feſtzuſetzen iſt, ihre aus was immer für einem Rechtsgrunde herrührenden 
Forderungen bei dem Notar ſo gewiß ſchriftlich anzumelden, widrigens ſie, im Falle ein 
Vergleich zu Stande kommen ſollte, von der Befriedigung aus allem der Vergleichsver— 
handlung unterliegenden Vermögen, in ſoferne ihre Forderungen nicht mit einem Pfand— 
rechte bedeckt find, ausgeſchloſſen werden würden ($. 27). 


$. 18. : 
Die Forderungen, welche angemeldet wurden, hat der Notar im Vereine mit dem 
Gläubigerausſchuſſe genau zu prüfen und zu beurtheilen, ob und in welchem Betrage 
jede derſelben geeignet ſei, bei der Ausgleichung als richtig anerkannt zu werden. 
Die Vergleichsverhandlung iſt nur dann vorzunehmen, wenn zum mindeſten drei 
Viertheile des Geſammtbetrages der angemeldeten Forderungen von dem Notare ſammt 
dem Ausſchuſſe zur Liquidirung als geeignet anerkannt worden ſind. 


آہ 
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$. 14. 
Spólnie z wydziałem wybranym prowadzić będzie ustanowiony notaryusz ad- 
ministracye majątku z wszelkiemi prawami i obowiązkami pełnomocnika. 
Oraz spólnie z nim ściśle dochodzić będzie stan majątku i długów masy i 
wziąć pod rozwagę, ezy jest jaka nadzieja względem uskutecznienia ugody. 


S.A. 
Dłużnik obowiązanym jest notaryuszowi i wydziałowi kredytorów udzielać 
wszelkićj wiadomości o stanie majątku i długów, i na żądanie dawać wszelką 
pomoc przy wykonaniu -zarządzeń wprowadzonych. 


. 

Jeżeliby już przy takióm dochodzeniu rzeczy wykazywało się, iż ugoda do 
skutku nie może być przywiedziona, wówczas natychmiast v tóm oznajmienie u- 
czynić należy do sądu dla wytoczenia formalnć, rozprawy konkursowćj. Do tegoż 
oznajmienia równie obowiązanym będzie tak notaryusz jak wydział kredytorów, 
gdyby wykazało się podejrzenie o czynność, ustawami karnemi zakazaną, lub nie- 
rzetelne zachowanie się ze strony zadłużonego, w którym to razie bezzwłocznie 
sąd zaprowadzić ma środki ustawie odpowiadające i oraz oznaczyć, jak dalece 
mimo stósunków takowych rozprawa ugody daléj postępować ma. 


$. 17. 

Jeżeli są widoki do uskutecznienia ugody, notaryusz zawezwać winien kre- 
dytorów przez ogłoszenie do gazet zamieszczone, ażeby do terminu w ogłoszenin 
wyznaczonego, najdaléj na dni trzydzieści ustanowionym być mającego, zgłosili 
piśmiennie u notaryusza wierzytelności swe,. z jakiegokolwiekbądź powoda pra- 
wnego pochodzące tóm pewnićj, ile że w przeciwnym razie, gdyby ugoda do skut- 
ku przyszła, wyłączeniby zostali z zaspokojenia z calego majątku, rozprawie موه‎ 
dy ulegającego, jeżeli wierzytelności ich nie są pokryte prawem zastawu ($. 27). 


$. 18. 

Wierzytelności zgłoszone obowiązany będzie notaryusz spólnie z wydziałem 
kredytorów wziąść pod ścisłe rozpoznanie i ocenienie, czy i w jakićj sumie każ- 
da z nich przy ugodzie za sprawdzoną może być uznaną. 

Rozprawa ugody wtedy tylko przedsiębraną będzie, jeżeli przynajmnićj trzy 
czwarte całćj sumy wierzytelności zgłoszonych przez notaryusza i wydział za 
zdolne do likwidacyi uznane zostały. 
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§. 19. 

Gläubiger, welche ein ihnen eigcuthümliches Gut aus der Maſſe anſprechen, oder 
welchen ein Pfandrecht zukommt, find an die Vergleichsverhandlung nicht gebunden. 
Die Erſteren können daher auch nur mit dem Betrage, welchen fie anſprechen, im Falle 
ſie mit ihrem Eigenthumsanſpruche nicht auslangen ſollten, die Letzteren nur mit dem— 
jenigen Betrage, mit welchem ſie ſich nicht an ihr Pfand halten zu wollen erklären, an 
der Verhandlung Theil nehmen. Beide können ihr dingliches Recht auch während der 
Vergleichsverhandlung verfolgen, fie haben jedoch zu dieſem Ende wider den Ausſchuß 
der, Gläubiger einzuſchreiten. 

$. 20. 

Sind zum mindeſten drei Viertheile des Betrages der angemeldeten Forderungen 
von dem Notare und Ausſchuſſe als zur Annerkennung geeignet befunden worden, fo hat 
der Notar ſowohl diejenigen Gläubiger, deren Forderungen für richtig erkannt worden 
ſind, als diejenigen, deren Forderungen noch nicht für richtig erklärt find, auf die im $. 
12 beſtimmte Art von dem Orte, dem Tage und der Stunde der bevorſtehenden Ver— 
gleihsverhandiung zu verſtändigen. Doch kommt nur denjenigen Gläubigern, deren Fors 
derungen z zur Annerkennung in Antrag ان‎ find, die Theilnahme an der ا و‎ 
faſſung zu. 
! $ 21. 

Bei der Verhandlung, welcher der Gläubigerausfchuß und der Schuldner ۷۶ 
ift, hat der Notar den Borjig zu führen, den Gläubigern den Stand der Mafe nebſt 
dem Erfolge der geführten Verwaltung uud der gepflogenen Richtigſtellung und allen 
Rechnungen darzulegen, und ſie über die in Vorſchlag gebrachte 000 zu Pro⸗ 
tokoll zu vernehmen. 

8.22. 

Erklärt ſich eine ſolche Anzahl von Gläubigern, deren Forderungen als zur ۶ 
keunung geeignet befunden worden ſind, für die Annahme des Vergleiches, daß der Ge— 
ſammtbetrag ihrer Forderungen zugleich zwei Drittheile des Geſammtbetrages aller an- 
gemeldeten, ſowohl bereits für richtig erkannten als nicht für richtig erklärten unbedeckten 
Forderungen darſtellt, ſo ſind auch die Ueberſtimmten ſich der Ausgleichung zu fügen 
verpflichtet. 

Doch können Gläubiger, deren Forderungen nach der Concursordnung ein Bore 
recht vor den Gemeindegläubigern zukommt, durch dieſe zu keinem Nachlaß an ihren 
Rechten gezwungen werden. Sie müſſen, wenn ſie darauf beſtehen, bei der Ausgleichung 
vollſtändig befriedigt werden. > 

$. 23. 

Iſt der Vergleich zu Stande gekommen, fo hat der Notar denfelben mit der erfor- 
derlichen Vouftändigkeii, Genauigkeit und Klarheit aufzunehmen, und ſohin das aufge- 
nommene Protokoll mit allen Verhandlungsacten dem Gerichte zur Beſtätigung vorzulegen. 
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§. 19. 

Wierzyciele żądający własnego .dobra z masy lub którym prawo zastawu 
przysłuża, nie są do rozprawy ugody przywiązani. Pierwsi więc brać mogą 
udział w rozprawie tylko z summą, którćj żądają w razie, gdyby nie mogli prze- 
prowadzić swego prawa własności, ostatni tylko z kwotą, względem którćj oświad- 
czają, iż się zastawu trzymać nie chcą. Jedni jak drudzy dochodzić mogą .rze- 
czowego prawa swego także i podczas rozprawy, ugoay, w tym celu atoli prze- 
ciw wydziałowi kredytorów wystąpić powinni. 


$. 20. 

Jeżeli przynajmnićj trzy czwarte kwoty wierzytelności zgłoszonych przez 
notaryusza i wydział za zdolne do likwidacyi uznane’ zostały, wówczas notary- 
jusz tak tych kredytorów, których wierzytelności za sprawdzone uznane zostały, 
jako téz tych, których wierzytelności nie są jeszcze sprawdzone, zawiadomić po- 
winien o miejscu, dniu i godzinie nastąpić mającćj rozprawy względem ugody. 
Wszelako tym tylko wierzycielom przysłuża udział w uchwale, których wierzy- 
telności do uznania wniesione zostały 


$. 21. 

Przy rozprawie, do którćj wydział kredytorów i dłużnik przybranym ; być 
ma, notaryjusz pićrwsze miejsce zajmować będzie. Tenże tu przedłożyć winien 
wierzycielom stan massy wraz z wynikiem prowadzonćj administracyi i spraw- 
dzenia odbytego równie jak wszelkie rachunki, i spisać protokół względem ugo- 
dy zaproponowanćj. 

$. 22. 

Jeżeli oświadcza się za przyjęciem ugody taka liczba wierzycieli, których 
wierzytelności za zdolne do likwidacyi uznane zostały. iżby cała summa ich wie- 
rzytelności razem przedstawiała dwie trzecie całćj sumy wszystkich zgłoszonych, 
tak już za sprawdzone jak niesprawdzone uznanych wierzytelności nie pokry- 
tych, wówczas obowiązani są także i przegłosowani poddać się ugodzie. 


Wszelako nie mogą wierzyciele, których wierzytelnościom wedle procedury 
konkursowój przysłuża pierwszenstwo przed wierzycielami pospolitemi, przez 
tychże zniewoleni być do żadnego uszczerbku w prawach swoich. Muszą owszem, 
jeżeli tego żądają, przy ugodzie zupełnie być zaspokojeni. 

§. 23. 

Jeżeli stanęła ugoda, winien ją notaryjusz spisać z wszelką potrzebną zu- 
pełnością, dokładnością i jasnością, i spisany na ówczas protokół przedłożyć są- 
dowi do potwierdzenia wraz z wszelkiemi aktami rozprawy. 
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$. 24. 

— Das Gericht hat das ganze Verfahren zu prüfen, ſich jedoch hiebei nicht in die 
Beurtheilung der inneren Beſtimmungen und der Zweckmäßigkeit des Vergleiches einzu- 
laſſen, ſondern ſich nur die Ueberzeugung zu verſchaffen, daß in Beziehung auf die For⸗ 
men der Verhandlung die geſetzlichen Beſtimmungen beobachtet wurden Wird das Ver— 
fahren der Ordnung gemäß befunden, ſo hat das Gericht ſogleich, — in ſoferne ſich aber 
Mängel zeigen, welche verbeſſert werden können, nach deren Berichtigung, das getroffene 
Uebereinkommen, unter Vorbehalt des Recurſes von Seite der Ueberſtimmten zu beſtä— 
tigen. Iſt die Beſtätigung rechtskräftig geworden, ſo iſt das Uebereinkommen in der 
Form und mit der Wirkung eines gerichtlichen Vergleiches auszufertigen, die Einſtellung 
der Berechtigung des Verſchuldeten zur freien Verwaltung’ feines Vermögens aufzuhe— 
ben, und demſelben das mit Beſchlag belegte Vermögen, ſoferne es nicht nach den Be— 
ſtimmungen des Vergleiches zur Realiſirung und zur Befriedigung der Gläubiger in den 
Händen der hiezu Beſtellten zu bleiben hat, zurückzuſtellen und der Notar und der Gläu— 
bigerausſchuß ihres Amtes zu entheben. 

2: ko 7ھ‎ 

Die nach dem Vergleiche auf die Gläubiger, deren Forderungen nicht für richtig 
erkannt wurden, entfallenden Antheile müſſen, falls mit ihnen kein anderes Uebereinkom— 
men zu Stande kommt, gerichtlich hinterlegt werden. 

Zur Austragung ihrer Anſprüche iſt ihnen von dem Gerichte eine angemeſſene Friſt 
mit dem Beiſatze zu beſtimmen, daß bei Verſäumung derſelben, oder im Falle ihrer 
Sachfälligkeit der hinterlegte Betrag unter die übrigen Theilhaber des Vergleiches, ſo— 
weit es zu deren Befriedigung erforderlich iſt, verhältnißmäßig werde vertheilt werden. 

$. 26. ۱ 

Nach Beſtätigung der Vergleichsverhandlung hat das Gericht zugleich die Prüfung 
und Beurtheilung des Benehmens des Verſchuldeten zu veranlaſſen. Zu dieſem Ende 
find die den Umſtänden angemeſſenen Erhebungen zu pflegen, in ſoferne fih ein Ber ` 
ſchulden desſelben au der eingetretenen Zahlungsunfähigkeit zeigen ſollte, der zu Stande 
gekommenen Ausgleichung ungeachtet, nach den geſetzlichen Beſtimmungen gegen ihn vor- 
zugehen. ٩ 

$. 7 

Der Schuldner wird durch den abgefchloffenen Vergleich, foferne in demſelben nichts 
Anderes bedungen worden iſt, von jeder weiteren Verbindlichkeit ſowohl in Anſehung 
derjenigen Gläubiger, welche ihre Forderungen bei der Verhandlung angemeldet haben, 
als derjenigen befreit, welche dieſe Anmeldung unterlaſſen haben. 

$. 28. 

Iſt kein Vergleich zu Stande gekommen, oder der zu Stande gekommene wegen 
weſentlicher Mängel, welche nicht berichtigt werden können, zur Beſtätigung nicht geeig— 
net, ſo hat das Gericht die Verhandlung unverzüglich in das förmliche Concursverfahren 


90. Rozporządzenie Ministrów Sprawiedliwosei i Handlu z dnia 18. Maja 1859. 273 


8. 24. 

Sad całe postępowanie rozpoznać winien, atoli nie ma się wdawać przytem 
w ocenienie wewnętrznych Postanowień i stósowności ugody, tylko przekonać się, 
iż pod względem form rozprawy zachowane były postanowienia prawne. Jeżeli 
postępowanie odpowiada ustawom, wówczas sąd natychmiast,— a jeżeli pokazują 
się wady, któreby sprostowane być mogły, po ich sprostowaniu potwierdzić wi- 
nien ugodę zawartą, zostawując wolny rekurs przegłosowanym. Jeżeli potwier- 
dzenie stało się prawomoenóm, wówczas ugoda w formie i z skutkiem sądowej 
ugody ma być wystawioną, wstrzymanie uprawnienia dłużnika: do wolnój admi- 
nistracyi majątku jego uchylonóm, i onemu majątek zajęty, o ile takowy wedle 
postanowień ugody celem uiszczenia się i zaspokojenia wierzycieli nie ma وص‎ 
zostać w ręku ku temu ustanowionych, ma być oddanym, a notaryjusz i wy- 
dział kredytorów od dalszych funkeyj uwolnionyın.. 


í 


8. 25. 

Przypadające po ugodzie części wierzycieli, których wierzytelności nie zo- 
stały za sprawdzone uznane, muszą, jeżeli nie ułożono nic innego, sądownie być 
złożone. 

Do przeprowadzenia praw ich wyznaczyć im ma sąd termin odpowiedni 
z tym dodatkiem, iż w razie zaniedbania onegoż, lub upadłości sprawy ich, sum- 
ma złożona między innych spólników ugody, jak dalece ich zaspokojenie tego 
wymagać będzie, stósunkowo rozdzieloną będzie. 

$. 26. 

Po stwierdzeniu rozprawy ugody sąd zaraz zarządzić ma rozpoznanie i oce- 
nienie postępowania zadłużonego. Tym celem prowadzone będą odpowiednie 
okolicznościom dochodzenia, a gdyby się pokazało zawinienie onegoż względem 
insolwencyi zaszłćj, mimo ugody uskutecznionéj, traktowany być ma takowy 
wedle postanowień prawnych. 


27. 
Dłużnik uwolnionym będzie w skutek ugody zawartćj, o ile nic innego 
` w nićj nie ustanowiono, od wszelkiego dalszego obowiązku tak co do tych wie- 
rzycieli, którzy pretensyje swe do rozprawy zgłosili, jak tych, którzy to uczynić 
zaniedbali. 
$. 28. 
Jeżeli ugoda do skutku nie przyszła, albo takowa dla istotnych wad,, które 
nie mogą być sprostowane do potwierdzenia nie jest zdolną, sąd rozprawę bez- 
zwłocznie poddać ma formalnemu postępowaniu konkursowemu. Tym końcem 
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zu leiten. Zu dieſem Ende iſt der Tag, an welchem das Edict zum Zwecke der Ver⸗ 
gleichsverhandlung angeſchlagen wurde, als der Tag der Conkurseröffnung zu behandeln, 
den Glaͤubigern durch ein neuerliches Edict ein kurzer Zeitraum zu beſtimmen, um ihre 
Forderungen, ſoweit es nothwendig ift, mittelſt gerichtlicher Klage anmelden und liqui- 
diren zu können, und ſich in allem Mebrigen nach den Beſtimmungen der 7 
nung zu benehmen. 

* ۱ 9.29. 

Gegenwärtige Verordnung hat mit dem Tage ihrer Kundmachung in Wirkſamkeit 
zu treten, und iſt auch auf alle ſchon früher erfolgten Zahlungseinſtellungen von Han— 
delsleuten, Fabrikanten und Gewerbsleuten in ſoferne anwendbar, als über ihr Vermö- 
gen der سی‎ noch nicht سه‎ iſt. 


Graf 9 m. p. Ritter von Toggenburg m. p. 
| er 4 ٩ 
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dzień, w którym edykt dla rozprawy względem ugody przybitym został, uważa- 
nym być ma jako dzień otworzenia konkursu, wierzycielom wyznaczy się w no- 
wym edykcie krótki termin, by wierzytelności swe, o ile tego potrzeba wymaga, 
za pomocą skargi sądowćj zgłosić i likwidować mogli, zresztą zaś postępować 
należy we wszystkiem wedle postanowień procedury konkursowćj. 


$. 29. 

Niniejsze rozporządzenie wejść ma w życie z Gniem obwieszczenia, i także 
do wszystkich pierwój już zaszłych wstrzymań wypłat ze strony handlowników, 
fabrykantów i przemysłowców o tyle być zastósowanóm, o ile do ich majątku 
nie jest jeszcze konkurs otworzonym. 


Hrabia Nadasdy m. p. Kawaler de Toggenburg m. p. 
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